
Smlouva o poskytnutí návratné finanční výpomoci z rozpočtu Jihočeského kraje 
na realizaci projektu „Dva jazyky - jedna myšlenka44 schváleného Monitorovacím 

výborem Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát
Bavorsko Cíl EÚS 2014 - 2020

uzavřená ve smyslu § 159 a násl. zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů
(číslo smlouvy SFV/OEZI/2274/17)

I.
Obecná ustanovení

KUJCP01GGBVD

1. Zastupitelstvo Jihočeského kraje rozhodlo svým usnesením č. 20/2016/ZK-21 ze dne 25. 2. 2016 
podle § 36 odst. 1 písm. i) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích, ve znění pozdějších předpisů, 
v souladu se zákonem č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů44), 
a ve smyslu Zásad Jihočeského kraje pro poskytování veřejné finanční podpory SM/107/ZK 
o poskytnutí návratné finanční výpomoci (dále jen „výpomoc”) ve výši a za podmínek dále 
uvedených v této smlouvě.

Tato smlouva je uzavírána na podkladě projektu „Dva jazyky - jedna myšlenka44 schváleného 
Monitorovacím výborem Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát 
Bavorsko Cíl EÚS 2014 - 2020.

II.
Poskytovatel a příjemce výpomoci

1. Poskytovatelem výpomoci je:
Jihočeský kraj
U Zimního stadionu 1952/2, 370 76 České Budějovice 
IČ: 70890650 
DIČ: CZ70890650
zastoupený Mgr. Bc. Antonínem Krákem, členem Rady Jihočeského kraje
(dále jen „poskytovatel”)

2. Příj emcem výpomoci j e:
Zařízení pro další vzdělávání pedagogických pracovníků a Středisko služeb školám, 
České Budějovice
Nemanická 436/7, 370 10 České Budějovice
Vedené u Krajského soudu v Českých Budějovicích pod sp.zn. Pr 742
IČ: 75050102
DIČ: CZ75050102
Plátce DPH: 13 ano □ ne
Možnost odpočtu DPH na vstupu v rámci projektu: □ ano 0 ne
zastoupené Mgr. Miroslavem Pikhartem, ředitelem
(dále jen „příjemce”)

IH.
Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je poskytnutí návratné finanční výpomoci 
za účelem předfinancování projektu „Dva jazyky - jedna myšlenka44 (dále jen „projekt”), který 
je schválen rozhodnutím Monitorovacího výboru Programu přeshraniční spolupráce Česká 
republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014 - 2020 ze dne 13. 12. 2016 k financování 
a realizaci. Smlouva o podmínkách realizace projektu v rámci Programu přeshraniční
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spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 a Rozhodnutí 

o poskytnutí dotace ze státního rozpočtu na spolufinancování projektu realizovaného v rámci 
Programu přeshraniční spolupráce Cíl 3 Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 
2014-2020 a Rámcová smlouva k projektu 84 „Dva jazyky - jedna myšlenka11 jsou přílohou 
této smlouvy.

2. Příjemce potvrzuje, že projekt uvedený vodst. 1 tohoto článku nezakládá nedovolenou 
veřejnou podporu.

3. Příjemce je povinen použít výpomoc jen k účelu stanovenému schváleným projektem 
a může být použita pouze za podmínek uvedených ve Smlouvě o podmínkách realizace 
projektu v rámci Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EUS 2014-2020 a v Rozhodnutí o poskytnutí dotace ze státního rozpočtu na 
spolufinancování projektu realizovaného v rámci Programu přeshraniční spolupráce Cíl 3 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 a v Rámcové smlouvě 
k projektu 84 „Dva jazyky - jedna myšlenka11.

4. Z poskytnuté výpomoci lze hradit pouze způsobilé výdaje spojené s realizací projektu, které 
jsou specifikovány ve Smlouvě o podmínkách realizace projektu v rámci Programu 
přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 
a v Rozhodnutí o poskytnutí dotace ze státního rozpočtu na spolufinancování projektu 
realizovaného v rámci Programu přeshraniční spolupráce Cíl 3 Česká republika - Svobodný 
stát Bavorsko Cíl EUS 2014-2020 a v Rámcové smlouvě k projektu 84 „Dva jazyky - jedna 
myšlenka11.

5. Prostředky z výpomoci nesmí příjemce poskytnout jiným právnickým nebo fyzickým osobám, 
pokud nejde o úhrady spojené s realizací projektu, na který byly poskytnuty.

IV.
Výše a čerpání výpomoci

1. Celkový příslib Jihočeského kraje na kofinancování a předfinancování způsobilých výdajů 
projektu „Dva jazyky - jedna myšlenka11 schválený usnesením č. 20/2016/ZK-21 činí 
8 655 163,4c1 Kč, přičemž celková schválená částka bude vyplacena v pěti splátkách v daných 
výších: 1 800 000,- Kč (tj. 20,80 % z celkového objemu prostředků poskytnutých Jihočeským 
krajem na kofinancování a předfinancování způsobilých výdajů projektu), 1 715 000 - Kč 
(tj. 19,81 %), 1 715 000,- Kč (tj. 19,81 %), 1 715 000,- Kč (tj. 19,81 %) a 1 710 163,40 Kč 
(tj. 19,77 %). Výpomoc bude činit 90 % z celkových způsobilých výdajů projektu.

2. Výpomoc v celkové výši 7 789 647,06 Kč bude poskytnuta na základě žádostí příjemce 
o proplacení výpomoci Jihočeského kraje na předfinancování způsobilých výdajů projektu, 
a to bezhotovostním převodem z účtu poskytovatele č. 170320242/0300 na účet nříiemce 
č. 830231/0710.

První část výpomoci ve výši 1 620 000,- Kč (tj. 90 % z první splátky ve výši 1 800 000,- Kč) 
bude poskytnuta na základě žádosti o proplacení dle harmonogramu uvedeného vodst. 4 
tohoto článku.

Druhá část výpomoci ve výši 1 543 500,- Kč (tj. 90 % z druhé splátky ve výši 1 715 000,- Kč) 
bude vyplacena dle harmonogramu uvedeného v odst. 4 tohoto článku po doložení kopií

Usnesením č. 20/2016/ZK-21 ze dne 25. 2. 2016 byl schválen Zastupitelstvem Jihočeského kraje pro tento projekt 
celkový příslib ve výši 390 670 EUR (tj. 10 157 403,- Kč). Tato částka byla adekvátně snížena na základě skutečné 
výše přiznané dotace z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014- 
2020 ve výši 282 957,26 EUR (85 % z CZV), resp. celkových způsobilých výdajů projektu ve výši 332 890,90 EUR 
(tj. 8 655 163,40 Kč) uvedených ve Smlouvě o podmínkách realizace projektu v rámci Programu přeshraniční 
spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020, která je přílohou této smlouvy.
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dokladu o úhradě faktur a účetních dokladů prokazujících profmancování předchozí části 
vypomoci a předchozí části dotace na kofínancování ve výši 180 000,- Kč poskytnuté 
dle smlouvy č. SDO/OEZI/2273/17. ť y

Třetí část výpomoci ve výši 1 543 500,- Kč (tj. 90 % z třetí splátky ve výši 1 715 000,- Kč) 
bude vyplacena dle harmonogramu uvedeného v odst. 4 tohoto článku po doložení kopií 
okladu o úhradě faktur a účetních dokladů prokazujících profmancování předchozí části 

^pomoci a předchozí části dotace na kofínancování ve výši 171 500,- Kč poskytnuté 
dle smlouvy č. SDO/OEZI/2273/17.

Čtvrtá část výpomoci ve výši 1 543 500,- Kč (tj. 90 % z čtvrté splátky ve výši 1 715 000,- Kč) 

bude vyplacena dle harmonogramu uvedeného v odst. 4 tohoto článku po doložení kopií 
dokladu o úhradě faktur a účetních dokladů prokazujících profmancování předchozí části 
vypomoci a předchozí části dotace na kofínancování ve výši 171 500,- Kč poskytnuté 
dle smlouvy č. SDO/OEZI/2273/17.

Pátá část výpomoci ve výši 1 539 147,06 Kč (tj. 90 % z páté splátky ve výši 1 710 163,40 Kč) 
bude vyplacena dle harmonogramu uvedeného v odst. 4 tohoto článku po doložení kopií 
dokladu o úhradě faktur a účetních dokladů prokazujících profmancování předchozí části 
vypomoci a předchozí části dotace na kofínancování ve výši 171 500,- Kč poskytnuté 
dle smlouvy č. SDO/OEZI/2273/17. V y

3. Součástí každé žádosti o proplacení musí být ucelený soupis doložených účetních dokladů

4. Harmonogram předložení žádostí o proplacení výpomoci ve výši uvedené v odst 2 tohoto 
článku bude následující:

Harmonogram předkládání žádostí o proplacení výpomoci v Kč

Výše výpomoci

Investiční výdaje Neinvestiční výdaje
1. Říjen 2017 0,- 1 620 000,-
2. Únor 2018 0.- 1 543 500,-
3. Srpen 2018 0,- 1 543 500,-
4. Únor 2019 0,- 1 543 500,-
5. Srpen 2019 0,- 1 539 147,06

Celkem 0,- 7 789 647,06

Harmonogram předložení žádostí o proplacení výpomoci lze upravit pouze písemným 
dodatkem k této smlouvě.

5. O použití prostředků výpomoci vede příjemce oddělenou průkaznou účetní evidenci a zavazuje 
se uchovávat tuto účetní evidenci po dobu 10 (deseti) let po ukončení realizace projektu.

6. Stanovení závazných podílů na financování způsobilých výdajů projektu dle Smlouvy 
o podmínkách realizace projektu v rámci Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - 
Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 a Rozhodnutí o poskytnutí dotace ze státního 
rozpočtu na spolufinancování projektu realizovaného v rámci Programu přeshraniční 
spolupráce Cíl 3 Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-Í020 a Rámcové 
smlouvy k projektu 84 „Dva jazyky - jedna myšlenka" je uvedeno v tabulce níže.
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Druh dotace
Výše v Kč

dle rozpočtu projektu

Podíl na celkových 
způsobilých 

výdajích v (%)
Dotace z krajského rozpočtu na 
kofinancování projektu

865 516,34 10%

Dotace EU 7 356 888,89 85%
Dotace SR 432 758,17 5%
Vlastní podíl příjemce o,~ 0 %
Celkové způsobilé výdaje 8 655 163,40 100 %

Celkové nezpůsobilé výdaje 0,00

Celkové výdaje projektu 8 655 163,40

7. Pokud je smlouva o poskytnutí dotace z dotačního titulu uzavřena v EUR a i dotace z dotačního 
titulu EU bude vyplacena v EUR, budou částky v tabulce v odst. 6 tohoto článku přepočteny 
na Kč kurzem dle aktuální predikce schválené Zastupitelstvem Jihočeského kraje pro období 
ukončení realizace projektu. Kurzové riziko nese příjemce.

8. Všechny výdaje musejí být pro účely této smlouvy vykazovány bez daně z přidané hodnoty 
v případě, kdy je příjemce jejím plátcem a má možnost zažádat příslušného správce daně o její 
zpětné proplacení.

9. Příjemce je povinen doložit poskytovateli kopie všech případných dodatků Smlouvy 
o podmínkách realizace projektu v rámci Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - 
Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 a Rozhodnutí o poskytnutí dotace ze státního 
rozpočtu na spolufinancování projektu realizovaného v rámci Programu přeshraniční 
spolupráce Cíl 3 Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 a Rámcové 
smlouvy k projektu 84 „Dva jazyky - jedna myšlenka44, a to neprodleně po jejich obdržení.

V.
Finanční vypořádání

1. Po ukončení realizace projektu předloží příjemce poskytovateli nejpozději do 2 měsíců krátkou 
věcnou zprávu a vyúčtování celkové realizace projektu spolu s doložením užití poslední části 
výpomoci a poslední části poskytnuté dotace na kofinancování.

2. Příjemce je povinen po ukončení realizace projektu (v případě etapizace projektu 
po ukončení každé etapy) v souladu s podmínkami Smlouvy o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 
2014-2020 a Rozhodnutím o poskytnutí dotace ze státního rozpočtu na spolufinancování 
projektu realizovaného v rámci Programu přeshraniční spolupráce Cíl 3 Česká republika - 
Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 uzavřenými mezi Národním orgánem operačního 
Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014- 
2020 a Zařízením pro další vzdělávání pedagogických pracovníků a Střediskem služeb školám, 
České Budějovice, Nemanická 7 dle stanoveného časového harmonogramu žádat průběžně 
o proplácení způsobilých výdajů z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - 
Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 a po přijetí příslušných prostředků na svůj účet 
je vrátit poskytovateli tak, aby do 15 pracovních dnů od obdržení byly připsány na účet 
poskytovatele 170320242/0300. Poslední část návratné finanční výpomoci musí být 
vrácena nejpozději do 365 dnů od data ukončení realizace projektu, tj. do 31. 12. 2020. 
V den podání žádosti o proplacení způsobilých výdajů z Programu přeshraniční spolupráce
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Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 musí být avízo o předložení 

zadosti zasláno e-mailem i poskytovateli, a to na adresu haj ickovai @krai -iihoceskv.cz.

Pokud by při závěrečném vyúčtování či kontrole projektu (v případě etapizace projektu 
po vyúčtování či kontrole etapy) došlo ke snížení výše způsobilých výdajů, které budou 
refundovány z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EUS 2014-2020, je příjemce bez ohledu na tuto skutečnost povinen vrátit poskytovateli 
po ukončení projektu, resp. příslušné etapy projektu celou částku výpomoci uvedenou v čl. IV. 
odst. 2 této smlouvy, resp. celkovou částku poskytnutou na danou etapu.

VL
Porušení rozpočtové kázně a výpověď smlouvy

Příjemce bere na vědomí, že každé porušení povinností podle této smlouvy bude považováno 
za porušení rozpočtové kázně podle ustanovení § 22 zákona o rozpočtových pravidlech 
územních rozpočtů a poskytovatel je oprávněn požadovat odvod a úhradu penále za porušení 
rozpočtové kázně.

Poskytovatel je oprávněn tuto smlouvu vypovědět z důvodů na straně příjemce, a to zejména v 
případě, že po uzavření této smlouvy nastane nebo vyjde najevo skutečnost, která 
poskytovatele opravňuje výpomoc nebo její část odejmout. Takovými skutečnostmi jsou 
například zjištění poskytovatele, že došlo k ukončení/odstoupení či nerealizaci smlouvy
0 poskytnutí dotace EU, popř. k nevyplacení dotace z příslušného dotačního titulu pro porušení 
podmínek daného dotačního titulu, dále že údaje, které mu příjemce sdělil a které měly vliv 
na rozhodnutí o poskytnutí výpomoci, jsou nepravdivé nebo využití výpomoci není v souladu s 
účelem uvedeným v čl. III. odst. 1 této smlouvy.

Výpovědní lhuta činí 10 dní a začíná běžet dnem doručení písemné výpovědi příjemci.

V písemné výpovědi poskytovatel uvede zjištěné skutečnosti, které jej prokazatelně vedly 
k výpovědi smlouvy, a vyzve příjemce k vrácení výpomoci nebo její části. Příjemce 
je povinen tyto prostředky vrátit do 15 dnů od ukončení smlouvy bezhotovostním převodem na 
účet poskytovatele uvedený ve výpovědi. Pokud výpomoc ještě nebyla převedena na účet 
příjemce, má poskytovatel právo výpomoc neposkytnout.

Poskytovatel je oprávněn požadovat úhradu penále za porušení rozpočtové kázně ve výši
1 promile denně z neoprávněně použitých nebo zadržených prostředků, nejvýše však 
do výše této částky.

Příjemce je oprávněn tuto smlouvu vypovědět ze závažných důvodů, které je povinen 
poskytovateli sdělit. Výpovědní lhuta činí 1 měsíc a začíná běžet ode dne doručení písemné 
výpovědi poskytovateli. V případě vypovězení smlouvy ze strany příjemce nemá příjemce 
nárok na poskytnutí výpomoci. Poskytnutá plnění ze strany poskytovatele je povinen příjemce 
vrátit poskytovateli v plné výši bezhotovostním převodem na účet poskytovatele 
170320242/0300 do 15 dnů od doručení výpovědi poskytovateli.

m
Povinnosti příjemce pri přeměně, insolvenci a likvidaci právnické osoby

V případě, že je příjemce právnickou osobou vyjma obce a má dojít kjeho přeměně podle 
příslušného zákona a příjemce má být zanikající právnickou osobou, má povinnost 
tuto skutečnost oznámit s dostatečným předstihem poskytovateli s žádostí o udělení souhlasu 
s přechodem práv a povinností z tohoto smluvního vztahu na právního nástupce. Přitom musí



respektovat, že každá taková skutečnost musí být projednána vtom orgánu poskytovatele, 
který schválil poskytnutí výpomoci a smlouvu o jejím poskytnutí.

2. K žádosti o udělení souhlasu podle odstavce 1 musí příjemce prokázat příslušnými dokumenty, 
že práva a povinnosti z tohoto smluvního vztahu, včetně případné udržitelnosti, přejdou na 
právního nástupce a právní nástupce se zavazuje tyto povinnosti plnit (např. projekt fuze). 
Poskytovatel je oprávněn si vyžádat dodatečné podklady, pokud z dodaných podkladů nebude 
tato skutečnost vyplývat.

3. V případě, že poskytovatel žádosti vyhoví, spraví o tom bez zbytečného odkladu příjemce po 
projednání v příslušném orgánu poskytovatele a uzavře dodatek ke smlouvě, který bude 
obsahovat popis a důvod jeho uzavření s ohledem na přeměnu příjemce.

4. V případě, že žádosti poskytovatel nevyhoví, bezodkladně o tom spraví příjemce
po projednání v příslušném orgánu poskytovatele. Poskytovatel je oprávněn posoudit
dosavadní naplnění účelu smlouvy a rozhodne o vrácení poskytnuté výpomoci nebo její části. 
V takovém případě má příjemce povinnost vrátit doposud vyplacenou výpomoc nebo její část 
způsobem a ve lhůtě, které stanoví ve výzvě poskytovatel.

5. V případě, že je příjemce příspěvkovou organizací jiného územního samosprávného celku, je 
povinen při sloučení, splynutí či rozdělení postupovat obdobně podle odstavce 1 (doložení 
např. formou usnesení zastupitelstva územně samosprávného celku). Poslední věta odstavce 2 
platí obdobně.

6. V případě, že příslušný soud rozhodl o úpadku příjemce nebo má být příjemce zrušen
s likvidací, je povinen tuto skutečnost neprodleně oznámit poskytovateli. Poskytovatel
je oprávněn posoudit dosavadní naplnění účelu smlouvy a rozhodne o vrácení poskytnuté 
výpomoci nebo její části. V takovém případě má příjemce povinnost vrátit doposud 
vyplacenou výpomoc nebo její část způsobem a ve lhůtě, které stanoví ve výzvě poskytovatel. 
Zároveň je povinen bezodkladně oznámit insolvenčnímu správci či likvidátorovi příjemce, že 
tento přijal výpomoc z rozpočtu poskytovatele a váže ho povinnost vyplacenou výpomoc vrátit 
zpět do rozpočtu poskytovatele.

VIII.
Ostatní ujednání

1. Pokud dojde v průběhu platnosti této smlouvy na straně příjemce ke změně podmínek, 
za kterých byla výpomoc poskytnuta, je příjemce povinen oznámit toto písemně poskytovateli 
neprodleně po zjištění změny.

2. Příjemce souhlasí se zveřejněním této smlouvy. Příjemce prohlašuje, že tato smlouva 
neobsahuje údaje, které tvoří předmět jeho obchodního tajemství ve smyslu § 504 zákona 
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

3. Poskytovatel výpomoci je oprávněn provádět u příjemce kontrolu realizace, výsledků 
a povinné udržitelnosti projektu a kontrolu účetnictví, příp. dalších skutečností, 
a to v rozsahu potřebném k posouzení, zda jsou podmínky projektu a ujednání této smlouvy 
dodržovány.

4. Příjemce se zavazuje umožnit poskytovateli nebo jím písemně pověřeným osobám provést 
kdykoli (i v průběhu realizace) komplexní kontrolu postupů a výsledků realizace projektu, 
včetně použití prostředků výpomoci, a zpřístupnit na požádání veškeré doklady související 
s realizací projektu a s plněním závazků podle této smlouvy. Tímto ujednáním nejsou dotčena 
ani omezena práva kontrolních a finančních orgánů státní správy České republiky.
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IX.
Závěrečná ujednání

1. Smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech majících povahu originálu, z nichž každá
ze smluvních stran obdrží 2 výtisky.

2. Změny a doplňky této smlouvy lze provádět pouze formou písemných číslovaných dodatků,
podepsaných oběma smluvními stranami.

3. Příjemce bere na vědomí, že v případě zjištění závažných nedostatků při realizaci projektu,
včetně nedodržení termínu odevzdání vyúčtování poskytnuté výpomoci za uplynulý kalendářní
rok, je poskytovatel oprávněn vyloučit v následujících 5 letech jeho žádosti o poskytnutí dotací,
finančních darů a návratných finančních výpomocí z prostředků poskytovatele.

4. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran
a účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv.

5. Smluvní strany shodně prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem řádně přečetly,
že byla uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně
a srozumitelně. Smluvní strany potvrzují autentičnost této smlouvy svým podpisem.

V Českých Budějovicích .. ,Q.?. V Českých Budějovicích

za poskytovatele
Mgr. Bc. Antonín Krá

člen Rady Jihočeského l|raje

\v> (8) •'- '

Nařízení prc další vzdělávání
jedagogickýc!» pracovníků
j Středisko služeb školám,

České Buděiovičé,'Wcifí.áaičiž.'?"')
za příjemce

Mgr. Miroslav Pikhart
ředitel

Přílohou této smlouvy je: t ^..
Smlouva o podmínkách realizaceprojektu v rámci Programu přeshraniční spolupráce ČR
- Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

- Rozhodnutí o poskytnutí dotace ze státního rozpočtu na spolufinancování projektu
realizovaného v rámci Programu přeshraniční spolupráce ČR - Svobodný stát Bavorsko
Cíl EÚS 2014-2020

Rámcová smlouva k projektu 84 „Dvajazyky — jedna myšlenka11
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Číslo projektu: 84
čj.: 18954/2016-51 
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
„ v rámci Programu přeshraniční spolupráce
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

(dále jen „Smlouva44)

Česká tepublika - Ministerstvo pro místní rozvoj
se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1
zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce 
IC» 66 00 22 22
číslo účtu: 629001/0710 
bankovní spojení: ČNB Praha 1, Na Příkopě 28 
(dále jen „Národní orgán“) 

na straně jedné

a

Zařízení pro další vzdělávání pedagogických pracovníků a Středisko služeb školám, 
Ceske Budějovice, Nemanická 7

se sídlem: Nemanická 436/7, 370 10 České Budějovice 
zastoupené: Mgr. Miroslavem Pikhartem, ředitelem 
zapsané ve školském rejstříku 
IC: 75050102 
(dále jen „Partner44) 

na straně drahé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v^souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

FTÍVen'RvAP° U1TaCe■Ceská republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl 
EUSCR-BY1), vycházející zejména z: J

II

a. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledne Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, 
hondu TOudrznosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního 
a rybářského fondu o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj. 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006 Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních tykajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289- 
Nařízen. Evropského parlamentu a Rady (EU) č, 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních tykajících se podpoiy z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
uzemni spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259-
Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízen, Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce; 

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu
r Rf!C°mU Sml0l,VU, m?zi Řld,c,m KOI*™ (Bavorské státní ministerstvo

, . v medu’ vaetgie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v či, I
?mtuv"r^oh:ť3!042017 (dáleje" ”rá'"C0Vá ‘"■""'••W* ** -v- -a*"

tuto Smlouvu .

h.

c.

d.

předpisů dohodN 7 ?!adě § 1746 “‘fj,2 Zák0na č' 89/2012 Sb" občanský zákoník, ve zněni pozdějších piedpisu, dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku. J
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Preambule
Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 25.08.2016 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem 
dne 13.12.2016 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

Cl. 1
Účel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 84
Název projektu: Dva jazyky - jedna myšlenka
Prioritní osa: 3
Specifický cíl: 101
(dále jen „Projekt14).
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále 
jen „Žádost44) a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery projektu definovanými v části 
Projektpartner / Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery projektu jsou vymezeny v Partnerské 
dohodě Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda44), která 
byla uzavřena dne 01.03.2016.

ČI. 2
Harmonogram plnění

Realizace projektu musí být dokončena nejpozději do 31.12.2019.

ČI. 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 332 890,90 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného včl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
282 957,26 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFRR44), avšak 
nejvýše 85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou1 * * * S. Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v či. 3, bodu 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 49 933,64 EUR.

ČI. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
- Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2033 ze dne 17. prosince 2013 

o společných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního 
fondu. Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského 
námořního a rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální 
rozvoj, Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, 
Úřední věstník Evropské unie L 347/320;

1 Jedná se o výdaje financované paušální sazbou. Výše paušální úhrady nákladů je odvozena od výše skutečně
vynaložených a kontrolorem schválených způsobilých přímých nákladů projektu bez personálních nákladů (u kategorie
nákladů „Personální náklady”) / způsobilých přímých personálních nákladů (u kategorie nákladů „Kancelářské a
administrativní výdaje”).
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- Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č,1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, 
o zvláštních ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl 
Evropská územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č.481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto;

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat 
výdaje související s plánováním a přípravou projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých 
výdajů partnera2.

b) Výdaje na realizaci projektu mohou vznikat od 10.05.2016 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění3 

nejpozději v den ukončení realizace projektu uvedeného v čl. 2, této Smlouvy a které zároveň byly 
uhrazeny nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace projektu uvedeného v čl. 2.

3. Veškeré aktivity projektu realizované mimo programovou oblast musí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čí. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou 
smlouvou.

2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve Ihirtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Varianta 2: Na projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v rozpočtu projektu, který je přílohou 
č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit niax. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na 
dosažení cílů projektu. V případě horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové 
kapitoly nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku 
ke Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit kontrolorovi.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést 
změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit 
rozpočtové kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být kontrolorem schváleny, 
dokud příslušný dodatek ke Smlouvě není uzavřen.

Základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím výborem při naplánování projektu a 
případné pozdější snížení celkových způsobilých výdajů nemá vliv na maximální výši přípravných výdajů.

Pokud nemá doklad datum zdanitelného plnění je datenr zdanitelného plnění v České republice míněno datum 
uskutečnění účetního případu.
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5.

6.

7.

Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě 

Soupisky výdajů schválené jako způsobilé Kontrolorem.
b) Veškeré způsobilé výdaje musí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 

o úhradě4.
c)

d)

e)

0

Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo 
obsahuje formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené 
Kontrolorem.
Partner je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů projektu, které nejsou kryty výše uvedenou 
dotací (zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace projektu), aby byl 
dodržen účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy. 
Spolufinancování projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené. 
Pokud je projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen 
zajistit, že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.
V rozpočtu projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou/nejseu zohledňovány kancelářské a 
administrativní náklady ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto;

Výše paušální sazby5 6 v %: 15
g) V rozpočtu projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, j-seu/nejsou zohledňovány personální náklady 

ve formě paušální sazby, r
'-v-%:

Podávání zpráv
a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů 

projektu, a to zejména prostřednictvím předkládání zpráv o realizaci projektové části, resp. zpráv o 
realizaci celého projektu. Partner je povinen předložit zprávy v termínech uvedených v příloze c. 5.

b) V případě, že se na projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat 
kontrolorovi zprávy o udržitelnosti projektu.

Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a 

nákladech7, případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v 51. 4, odst. 2, písni, b) bude 
účetní evidence za projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 593/1991 Sb„ 
o účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za 
použití odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s projektem.

b) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro projekt v souladu 
s příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:
- příslušné doklady vztahující se k projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 

národní legislativy upravující účetnictví;
- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 

vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke 

kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se
vztahují;

- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném 
rozsahu.

c) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech 
prováděných orgány dle čl. 5, bodu 10 této Smlouvy.

4 Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi zjednodušeného vykazování výdajů 
(výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).
5 Podíl kancelářských a administrativních nákladů na způsobilých přímých personálních nákladech.
6 Podíl personálních nákladů na ostatních způsobilých přímých nákladech.
7 V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, partner vede účetnictví nebo daňovou 
evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové evidenci nepfířazuje ke konkrétnímu projektu a 
neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou 
základem pro určení paušální sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být partnerem 
náležitě doloženy pomocí účetních dokladů.
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8. Veřejné zakázky
a) Partnei odpovídá za to, že pri realizaci projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pio zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem Č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách v 
platném znění v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp' od 1. října 2016 
zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek v platném znění v případě zakázek 
vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním 
zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 
(vydán Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č 
44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na projekt
vztahuje podmínka udržitelností, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit8
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci projektu uváděných ve zprávách o realizaci 
projektové části, resp. zprávách o realizaci celého projektu, respektive udržitelnosti projektu se 
skutečným stavem v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným 
k provádění kontroly / auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, 
Certifíkační orgán, Auditní orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány9 
oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě 
piovedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu 
plnění kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do pravidelných zpráv 
o realizaci projektovéýásti, resp. zpráv o realizaci celého projektu, případně do zpráv o udržitelnosti 
projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo 

Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout informace o výsledcích kontrol a auditů včetně 
protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci projektu v souladu s přílohou XII obecného nařízení, 

prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se stanoví pravidla pro uplatňování 
obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a správu příspěvků z programu, 
podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření 
k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů, a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 obecného nařízení, jakož i audiovizuální 
dokumentaci realizace projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy projektu z obou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

8 Upraveno zejména Zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, a Zákonem č. 255/2012 Sb., kontrolní řád a 
příslušnými ustanoveními předpisů EU.
9 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména Zákonem č. 320/2001 Sb.. o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je projekt spolufinancován z rozpočtu územního samo­
správného celku (USC), je také USC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytováni prostředků státních fondů je 
státní fond také oprávněn provádět kontrolu.
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12. Poskytování údajů o realizaci projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného 

sekretatiátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací projektu, 
respektive s jeho udržitelností, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky provádění projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací projektu, které jsou nezbytné 
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty' delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy 
respektovat.

15. Příjmy projektu
Odhadované čisté příjmy, resp. další peněžní příjmy se od celkových způsobilých výdajů odečítají již 
v žádosti. Skutečně vzniklé čisté příjmy, resp. další peněžní příjmy se musí odečíst přímo od způsobilých 
výdajů v rámci Vyžádání prostředků, které následuje po vzniku těchto příjmů. Odchylně od tohoto 
postupu se postupuje u následujících typů projektů;
a) U projektů, které příjmy vytvářejí i po svém ukončení, se výpočet budoucích nákladů a příjmů v 

daném období provádí pomocí diskontování.
b) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů 

vykázaných EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro 
uzavření programu.

c) U projektů s celkovými způsobilými výdaji pod 1 mil. euro se příjmy monitorují a zohledňují pouze 
během realizace projektu. Příjmy vytvářené po skončení realizace projektu se u těchto projektil 
nezohledňují.

V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na 
způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.

16. Péče o majetek
Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace projektu a udržitelností (vztahuje- 
li se na projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu 
Národního orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak 
omezeno. Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý 
majetek novým za účelem udržení výsledků projektu s předchozím písemným souhlasem Národního 
orgánu. Tímto není dotčena povinnost uvedena v čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace 
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě 
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení Čl. 6, bodu 3 
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyu:o povinnosti splněny.

18. Financování projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro projekt předložit Kontrolorovi 
řádně vyplněnou zprávu o projektu včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. 
Tento účet slouží pro přijímání dotace od Certifikaěního orgánu a vyplácení příslušné části dotace 
dotčeným partnerům projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely projektu. Identifikace účtu je 
přílohou č. 7 této Smlouvy.

21. Plnění indikátorů výstupu
Vedoucí partner zodpovídá za naplnění hodnot indikátorů výstupu schválených Monitorovacím výborem 
a uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy.
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Či. 6

Práva a povinnosti Národního orgánu

Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, 
zavazuje prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.
Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda projekt je 
realizován v souladu se Smlouvou.
Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5, bodu 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených piávními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace. 
Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího 
odstavce zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být 
Partnerovi dotace vyplacena.
Náiodní oigán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle 
této Smlouvy.

ČL 7
Kontrolor

Plněním funkce Kontrolora bylo Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České 
republiky.
Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

ČI. 8
Sankce za porušení ustanoveni Smlouvy

1. Výčet sankcí
Náiodní oigán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
opiávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5, bodu 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) Aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8, bodu 3 písm. b) — i) Smlouvy, porušení povinností 

uvedených v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých 
nebyly povinnosti splněny;

b) V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v ěl. 5, bod 3 Smlouvy, bude výše krácení 
dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce dotace, jako je poměr počtu započatých 
měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po kterou má být dle Smlouvy povinnost 
dodržena;

c) V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5, bod 12 b) Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5, bod 13, 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) V piípade, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5, bod 11 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

í) V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v ČI. 5, bod 2, 9, 10 a) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové Částky dotace;

g) V případě porušení povinností stanovených včl. 5, bod 8 a) Smlouvy' u veřejných zakázek 
zadávaným českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb„ o veřejných 
zakázkách v platném znění v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek v platném znění v případě zakázek 
vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši stanovené v části 1. přílohv č.
6 Smlouvy;

h) V piípadě poi ušení povinností stanovených v čl. 5, bodu 8 a) této Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaným českým Paitneiem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8, bod 1 g), bude krácení 
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy;

1.

2.

Č-j/ 

o % -

<4
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i) Pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení projektu nesplňuje o více ne;.
15 % hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1\ 
této smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k \ 
důvodu nesplnění příslušného indikátoru výstupu — zkrátit (částečně) dotaci.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušeni ustanoveni Smlouvy, 
poskytovatel dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8, bodě 1.

ČI. 9
Ústa n o ve ní s po leč n á

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že: .
a) byl přeď podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) bvl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve zprávě o realizaci projektové části, resp. ve zprávě o 
realizaci celého projektu, a z případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci

z jiného programu financovaného EU; .
e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování10 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů -

v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jmou dotaci, podpora, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů, ,

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

Čl, 10

Ustanoví'ní z,ávěrečná

1 Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / 
sídlo / 1Č Partnera, údaje o projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu 

s předpisy EU a národními předpisy.
2 Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 

veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci 

Národního orgánu.
3 Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu’l, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5 Smlouva jc vyhotovena ve 4 stejnopisech v českém jazyce, z nichž kazdy rna platnost oiiginalu.
6. Jednotlivá whotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán, jeden Odbor legislativně právní Ministerstva pro místní rozvoj a jeden Kontroloři. 
Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.

7 Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:
Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č, 4: Podrobný rozpočet.

10 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 

z prostředků státního rozpočtu.
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Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro projekt relevantní).

8. Smlouva nabývá účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami, přičemž nutnou podmínkou
toho, aby smlouva mohla být uzavřena, je nabytí účinnosti rámcové smlouvy.

9. Smluvní strany prohlašují, že sitext Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

10. Pro případ, že Partner nebude projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifíkačnímu orgánu.

11. Smlouva se uzavírá na dobu uvedenou v čl. 2.

Mgr. Miroslav Pikhart
ředitel

Za Národní orgán
V Praze, dne......

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

V Písku, dne.........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

26. 05. 2017

Ing. Milan Voldfich
vedoucí oddělení pro NUTS 11 Jihozápad

Centra pro regionální rozvoj České republiky



Rozhodnutí o poskytnutí dotace ze státního rozpočtu 
na spolufinancování projektu realizovaného v rámci 
Programu přeshraniční spolupráce Česká republika 

- Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
(dále jen „Rozhodnutí o spolufinancování")

vydané podle § 14 zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých 

souvisejících zákonu, ve zněni pozdějších předpisů

Česká republika — Ministerstvo pro místní rozvoj 
Odbor evropské územní spolupráce 
Staroměstské náměstí 6, 110 15 Praha 1 
(dále jen „poskytovatel dotace11)

poskytuje dotaci ze státního rozpočtu tímto způsobem:

v

Část 1. Obecná ustanovení

1. Příjemce dotace
Název partnera:

1Č:
Sídlo:

Statutární orgán (fyzická osoba přímo 
oprávněná jednat jménem právnické osoby):

Zařízení pro další vzdělávání pedagogických 
pracovníků a Středisko služeb školám, České 
Budějovice, Nemanická 7 
75050102 
Nemanická 436/7,
370 10 České Budějovice 
Mgr. Miroslav Pikhart 
ředitel '

2. Účel dotace
2.1 Účelem dotace je realizace projektu definovaného takto- 
Název projektu: Dva jazyky - jedna myšlenka 
Registrační číslo: 084
školám1 7umení !v0 dalŠÍ vzdčlávám' pedagogických pracovníků a Středisko služeb
školám, Ceske Budějovice, Nemanická 7
(dále jen „projekt"),

StoretoCil Eůslm/imn1 PT?T i??shrani“' ***** "P**. - Svobodný
stát Bavorsko Cil EUS 2014-2020 na zakladě Rámcové smlouvy uzavřené mezi Řídícím orgánem
dne 25 04 M?7 am'"'Stfrstvo ^P^ífství a médií, energií a technologie) a Vedoucím partnerem 
dne 25. 04. 2017 a na ni navazující Smlouvy o podmínkách realizace projektu (dále jen Smlouvv"!
ToTmz' N*r"““ (Mi“™ -™i &> • <J££á£RŽ

2.2 Dotace je poskytnuta na spolufinancování schválených aktivit příjemce dotace prováděných 
v rámci realizace projektu uvedeného v části I„ Cl. 2.1. prováděných

3. Lhůta, v níž má být účelu dosaženo
Realizace projektu musí být dokončena nejpozději do 31.12. 20191,

Datum ukončení realizace projektuje datum ukončení poslední aktivity směřující k naplnění cílu projektu.
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4. Finanční rámec a výše dotace

4.1 Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů projektu (celkový 
způsobilý rozpočet) Činí: 332 890,90 EUR.

4.2 Dotace se poskytuje ve výši 5 % celkového způsobilého rozpočtu, avšak nejvýše 
449 405,28 CZK, tj. max. 16 644,64 EUR (kurz 27,00 CZK/EUR) z prostředků státního 
rozpočtu (§ 44 odst. 2 písni, h) zákona č. 218/2000 Sb.).

4.3 Skutečná výše dotace, která bude příjemci dotace poskytnuta, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů 
vykazovaných zjednodušenou formou2.

4.4 Celková výše dotace v EUR uvedená v části I., čl. 4,2 nesmí být překročena.

Část II. Povinnosti příjemce dotace

1. Splnění účelu a realizace projektu
Příjemce dotace je povinen splnit účel dotace uvedený v části I., čl, 2.1 tohoto Rozhodnutí o 
spolufinancování, a to ve lhůtě uvedené v části I., Čl. 3 tohoto Rozhodnutí o spolufinancování.

2. Udržitelnost projektu
Pokud se v souladu se Smlouvou dle části L, čl. 2.1 tohoto Rozhodnutí o spolufinancování na projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti, je příjemce dotace je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby 
účel dotace dle části I.., čl. 2 tohoto Rozhodnutí o spolufinancování byl zachován po dobu pěti let od 
data poslední platby prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj na projekt uvedený v části I., 
čl. 2 tohoto Rozhodnutí o spolufinancování.

3. Umožnění kontroly
Příjemce dotace je povinen umožnit pověřeným osobám poskytovatele dotace, Kontrolora (Centra pro 
regionální rozvoj České republiky), Evropské komise, Evropského účetního dvora, Auditního orgánu, 
Certifikačního orgánu a dalších národních kontrolních orgánů provedení kontroly plnění ustanovení 
tohoto Rozhodnutí o spolufinancování v objektech a na pozemcích příjemce dotace, a to nejen po dobu 
realizace projektu, ale i po dobu dle části II., čl. 2 tohoto Rozhodnutí o spolufinancování.

4. Veřejné zakázky
4.1 Příjemce dotace je povinen, v případě, že v rámci projektu bude část aktivit realizována na základě 

jedné nebo více smluv o dodávce zboží, služeb či stavebních prací, při výběru dodavatele a při 
uzavírání takových smluv postupovat v souladu s národními předpisy pro zadávání veřejných 
zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách v platném znění v případě zakázek 
vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 2016 zákonem Č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek v platném znění v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, 
kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na příjemce dotace povinnost postupovat podle 
těchto národních předpisů, je povinen postupovat v souladu s Metodickým pokynem pro oblast 
zadávání zakázek pro programové období 2014-2020.

4.2 Příjemce dotace odpovídá za to, že bude Kontrolorovi umožněn přístup k veškeré dokumentaci 
související s uzavíráním smluv s dodavateli.

5. Uchovávání dokumentů
Příjemce dotace je povinen řádně uchovávat veškeré dokumenty související s realizací projektu, a to 
od jejich vzniku až do konce roku 2027. V případě, že národní legislativa stanovuje pro některé 
dokumenty delší dobu uchování, je nutné ustanovení národní legislativy respektovat.

2 Paušální sazbou nebo jednorázovou částkou příspěvku.
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6. Publicita
Příjemce dotace je povinen provádět propagaci projektu v souladu s Nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (ES) 5. 1303/2013 a nařízením Komise (EU) č. 821/2014.

7. Oznamování změn
Příjemce dotace je povinen oznámit příslušným subjektům (v souladu s Příručkou pro příjemce 
dotace) neprodleně všechny podstatné změny a skutečnosti, které mají vliv, nebo mohou mít vliv, 
nebo souvisejí s účelem dotace, nebo se jakýmkoliv způsobem účelu dotace dotýkají.

Část III. Platební podmínky

1. Výplata prostředků
projektu*11 de Vyplacena zp®tně na základě příjemcem předložených a Kontrolorem ověřených výdajů

v

Část IV. Porušení rozpočtové kázně a nevyplacení dotace nebo její části

1. Difei enciace odvodu za porušení rozpočtové kázně dle závažnosti porušení podmínek
1.1. Není-li v dalším ustanovení uvedeno jinak, představuje porušení povinností uvedených

v tomto Rozhodnutí o spolufinancování porušení rozpočtové kázně dle § 44 odst. 1 písm. b) a 
písm, j) zákona č. 218/2000 Sb., a povede k odvodu za porušení rozpočtové kázně ve výši 
v jaké byla rozpočtová kázeil porušena. '

1.2. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II., čl. 2 tohoto Rozhodnutí o 
spolufinancování, bude výše porušení rozpočtové kázně stanovena ve stejném poměru 
lc celkové částce dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost 
porušena k celkové době, po kterou má být dle tohoto Rozhodnutí o spolufinancování 
povinnost dodržena (tj. k 60 měsícům).

1.3. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II., čl. 7 tohoto Rozhodnutí o 
spolufinancování, bude odvod za porušení rozpočtové kázně dle § 44a odst. 4 písm. a) zákona 
č.,218/2000 Sb., stanoven ve výši 0-5% celkové částky dotace.

1.4. V‘ případě porušení povinností stanovených v části II., čl. 4.1 tohoto Rozhodnutí o 
spolufinancováni u veřejných zakázek zadávaným příjemcem dotace, na které se nevztahuje 
povinnost postupovat v souladu s národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek 
(tj. zákonem č 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách v platném znění v případě zakázek 
vyhlášených^do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o

reřŤých zakázelí v platném znění v případě zakázek vyhlášených od 1. října 
2.i !«ň!!dÍ01dv°d Za porušení rozpočtové kázně v souladu s § 44a odst. 4 písm. a) zákona č. 
218/2000 Sb., stanoven ve výši stanovené v části I. přílohy č. 1 tohoto Rozhodnutí o 
spolufinancování.

1.5. V případě porušení povinností stanovených v části 11., čl. 4.1 tohoto Rozhodnutí o 
spolufinancování vyjma případů, na které se vztahuje část rv., bod 1.4, bude odvod za 
poiušení rozpočtové kázně v souladu s § 44a odst. 4 písm. a) zákona č. 218/2000 Sb.. 
stanoven ve výši stanovené v části TI. přílohy č. 1 tohoto Rozhodnutí o spolufinancování.

1.6. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II., čl. 6 tohoto Rozhodnutí o
''Po,Uo,onnn0cíní’ bude 0dv0d za P°rušení rozpočtové kázně dle § 44a odst. 4písm. a) zákona 
c. 218/2000 Sb., stanoven podle části 111. přílohy č. 1 tohoto Rozhodnutí o spolufinancování.

1.7. V případě, ze dojde k porušení povinností stanovených v části II., čl. 1 a 3 tohoto Rozhodnutí 
o spolufinancování, bude odvod za porušení rozpočtové kázně dle § 44a odst. 4 písm a) 
zakona c. 218/2000 Sb., stanoven ve výši celkové částky dotace.
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2. Nevyplacení dotace nebo její části , , t t , , ,,
Pokud příjemce dotace nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených v tomto Rozhodnuti o
sDolufinancování nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a zároveň se nejedna o
porušení rozpočtové kázně ve smyslu § 44 odst. 1 písni, b) zákona č 218/2000 Sb„ poskytovatel
dotace rozhodne o nevyplacení dotace nebo její Části v souladu s § 14e zakona c 218/2000 Sb.
Nevyplacení dotace nebo její Části bude provedeno ve výši nastavených snížených odvodu dle časti
IV., čl. 1 tohoto Rozhodnutí o spolufinancování.

Část V. Závěrečná ustanovení
1 Rozhodnutí o spolufinancování nabývá účinnosti dnem podpisu poskytovatelem dotace.

2 Rozhodnutí o spolufinancování je vyhotoveno ve 4 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý
má platnost originálu. Jeden stejnopis obdrží příjemce dotace, jeden stejnopis poskytovatel dotace,
jeden stejnopis Odbor účetnictví a finančních služeb Ministerstva pro místní rozvoj a jeden
stejnopis Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

3. Nedílnou součásti tohoto Rozhodnutí o spolufinancování jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Tabulka odvodů
Příloha č. 2: Finanční identifikace

4 Změny Rozhodnutí o spolufinancování mohou být prováděny pouze na základě pisemne zadosti
příjemce dotace předložené na Centrum pro regionální rozvoj České republiky, ktere tuto žádost
dále postoupí poskytovateli dotace. Žádost o změnu Rozhodnutí o spolufinancováni musí byt
poskytovateli dotace doručena do terminu dle části I., 61. 3. Výjimkou je změna částky dotace
v CZK uvedená v části I., čl. 4.2, která může být provedena do uplynutí 6 mesicu od terminu
uvedeného v Části I,, Čl. 3 tohoto Rozhodnutí o spolufinancování.

Část VI. Poučení
Na vydání tohoto Rozhodnutí o spolufinancování se nevztahují obecné právní předpisy o správním
řízení (6 14 odst 5 zákona č. 218/2000 Sb. o rozpočtových pravidlech) a je vyloučeno jeho soudní
přezkoumání'. -'Proti tomuto Rozhodnutí o spolufinancování se nelze odvolat, ani podat jiný opravný

prostředek.

V Praze, dne 20. června 2017

Za poskytovatele dotace:
JDr. Jiří Horáček

ředitel'bdfcoru evropské územní spolupráce
Ministerstva pro místní rozvoj České republiky

4



V
ychází z M

etodického pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro program
ové období 2014-2020 (M

M
R

 -
 N

O
K

)

Z
a jednotlivý příp

ad podle § 44a odst. 4 písm
. b) zákona č. 218/2000 Sb„ se považuje jednotlivé výběrové řízení, nikoli jednotlivé porušení v dále uvedených tabulkách.

■D 2
S w'w (/>

*< CD
tg-
<
03*
3 O

_ (O
3 R

COr"** ^*»
č? ai
CL 3 

N §‘

*0
T3

5 55
£<.
O (/)
(/) o 
5T c
q tu 
X, "O 
3- =r.
2 í

N §• 
8*<

C O
Q-<
^0 co<
- CD 
3 O 
CD =f

*< 0) 
f#

cu- n><

Q új,
o

^t<
3' N'
o>- ^ 
zr 3 
o ~
' 4

3;
03*
cn<
CD
3

O
Q.

Ol

N>
O

"O
o
77
c
Q.
N

03*
<
3

0)
77

3
0)
N
0)'
77
0)
CL
CD‘
77
CD•n
a>*

co
o
c

N ^ <

3: s5 w
8. ■ *s.

c o ro
(D <0 —
c -° w
P3 k\ ®o< to 
»■ w < 
tD' .—
- >P <D 

o' q. o< =r 
tu a 3 
oj. cd 2 
g- o- 3I °#

o 5T 
o 2‘&

(6
3 a

to

§
to-
3

.
3 N n'
1 2 §

° N< <' 
Z 3 s 
cl js< o 

*< o5l <°
TD 
§

O 5
_ c <0<
2 w< 5 
(/)« 2 5. 
(D 2,
3
z: ■ o)
*3 TI <

c/>
CD

*3
O

77
03*
3
O

3 a. 
0) cd 
3 “
0« N 
3 Q-

p G“
S.
3 0 O 

.0 ^•<*

<0
O W-.
C CD
Q.
3 3 

CD P 
cr N’
O 7Z
co m' 0;

■a c
3-12. 1
- fl)

o) 
< 
C/3 
CD

N‘ g
CO

.0)

<
2, 3 
o ^ 

<3 <
03*
3

CD_
CD
N
O

a>
a
3

3
JD 
N 
03*
<
£3 CO 
N« CD

JD* "O
cni -•
§1 3
=T N :

■§. ° 

T3 O 
tU <
s- §■
8 2,

P- o
7T (/>
Q. CD 

N 
cr 

“O CD<

^ o
C "O
C0< 3
cd ty
3 ^

•a
o-i
c
(/)<

CD
3

"O
3
<
ď
CD

"O
O
c
N
CD

*D
Os
3"

•<
cr
CD
N
co

Ci-+*
CD
o«
3
CD'
3-
O ;
3
CD
cr 
o •

N 3 N
2 CD h?
o. a <
CD* O £D
3 Q. N«
- & o 

3 M.» 3 S

0 T3 "o
y 2

< 0)i
Q. 2
CD 2,

3 
><- 
c
7? ^
fflN Q_ 0)
s- oj S.
® n a

■ £ CD
N< ~ ~
a> Q, o;
—. n>
a o _
® Qi o
o 3 cn

8
-1 3 i.

tu (D

c

0)<
® -O OJ 
2, Q o

N CT>

OJ CD* CD
3 3
i 3

CO fi>*

5r CD
^ c
3 X'
cd O,

< CD O
O O oT

l-g 

-c g

M' c

C
<
CD
Q.
CD

CD
3
O
Q)v

<
CD
a.
CDt

77
0-c

•<:

77 u 3 3 c*

^ ro 
2 < 

■2.

*<'
O
3T

CO

31
O
=h
3

r~*-
0
3*

3

3
<
CD
3<

0)
3
a<
3
3:
O
Q.
O

■o
CD
a
c

3
CD
O*
c
CL
CD

O.
<
CD
Cl
CD
3
Cl)
N<
03*
Q.
3
m*
o

*0
03
<
03

<D ?
Q. O
o w
Q. “O
N< CL 
CD Q),
3,

** CD* 
N 
0)
Cl
03*
3

O
£Z

CD<
N<
(DN 

0) _ 
7T rj 
03*
N 3
77 </)

- *< -o
.0)

5* <5
CD* 3
3 Ef 
c o 
— c/)

c/>r-
3
o”

<

3
CD
N<
3*rr-t*
CD

O
<
3
CD*
N
03
O
3"
03'
N
CD
3

CD*
3 ^
c

3 a
CD« O 
QJ n<

CD 
3cr

*<• CD'

OD
03
N

3
nJ
CD
c
<
CD
a_
(D
3
CD*
V)
CO

■o
o
c
N<

N • T3
o) o
CL 77

O
a.
03
3
o
c
N
0)
77
Q>*
N
77

0)'
<
0)'
3

<
CD

3’
*<-
O
3"
N
0)
77
03*
N
CD
77

“0
31
(/)
er
3
o
<
CD
3

<
‘<*
(/)<
CD
zi)
3
03
3
O*

O
3*

O
T3

“D

■d'
03
a
CD
o
3-

77
CL

*<
3
CD
3

03 
< 

O *<
“5
S
< TJ3«
©’ 2 
N< CD*

Q.
3
0)'

o ^3

3 w' N
0 fD I
N<
3
CD'

~o
3« OJ. cCD
</>
3

a d.

CD« c ?š
< < O

"< 2o< Q. —
co' £ CO
X-' 0 m
^+1 ai O
3 Z3 O03 Q) K3
3 ZJ 0
o< O rt3 O CaJ' <
CL fl) CD
C- 3 O)
CO *<' řO
CD
Q.

& 7«

77 C Ep

3. Q.
3

< CD

3* <0

is

Cl M
O

cd r? 3 w
Sfc <
o
-K ^
N 5
II

<r N< 3
X5
U< 3

~a -
03 77
s ?

3 q' 
CD =5 
9- cn 
O cd
CL
n co

03
3
O

03

5 co 
CL O
££■■ ?

03

^ CD

= =h 
O D 

03 
3 
O 
3

O
■o
—\
03
<

(0
CD
<

X}
O
o<
I-+*
03*

O*
03*
<0
5f

77
r-P

CD-i
03*

cr
*<
03

*0
O
(0
77

<
CD

CD
3
CL
O
6T
o
CD

■o
O
CO

%
3
C
51
<
co
o
c
<
co
o
co

co
<

*<,
cr
CD<
3
<

<<*
3

N
CD
3

C

S
CD
3*
3*
O
co
CD

-O
o“1
c
(/><
CD

■a
3
03 
< 
Q. 
03

£
w<
(P
■*1
5#
03
3
o<
5,

o
*0
S
<

řO -< 

2 > 
CD
N ^ 
>•>

0 ž
7 ÍN

w co.
£ CO'
N) —
o
—1 X
o O 
co o 
00 2 
- O
°3
N
> 2

1 m
.co

, 13 
>,> 
2 D

<t
8.g:

m o 
c~ X 
2
-<-13 
O O 
2 O

D
s

H
03
V
c
77
03
O
a
<
o
a.
c»



CD 00 05 Ol Ol

CD
N 
CO
X O. 
ov nN g 

.<

p
o<
3
CD'
<

*<
3
CD
N
CD
3

■B

< x
p a

3
o 2

2 o
v> X
(D Z2
. i
&?' 

S- 8

Q. 0>
sr

3 3 
— Q 
o £ 
a. p
p 3 
r*' cu

05

3
05
o<
3

I
CT_

3
X
0)
o<
3

"O
O
N<
03
Q_
0)
<
X

< Z
B S

Q. <
a a
0) CD 
O 3
cT Z.

o.
■= 3
CL o

|l
:§•§■

a

-D z
II

8 a

N< *P
P 3‘
2, p> 

3CT -v
c®. 3*

a § 
O s

T3 O

a o
co.
3

3 .
P
ct
a
p..
7T

N 22 p 
Q. o
“-o
S a

p p
ď sr 

.£8‘ 
a “■

Ol CL
3 2
—v cr 
3 03 

• CD “jr"

a

*3
O
a
03'
3

3 
0) 
ct 
a 3 
cd i
7T 5

: 3"'

■ 3,
a
gv

€CT
a

■a
3

"0

03 CD<

<* CT CL
Sga
' 3 < 

P' St 
ÍD P 
3 c«
n3 

w ~ 
s 3

N wSrP

*< _

N
<

■<'CT
O
CL
3
CD<
3

CT
O

Q. 
O 
a_
03 
< 
03

c:. cd« 
av J.. 
CD c/> 
3 O 

C
o
CL Q3
2 5 

o 
<s

N3 *<
CO 3 

0)
<D 
N 

-0 CD
k>Š

V 3

jf-tJ

s í
£■# 

cř CD< 3 j-t-
^ N

V R-

8 p'

3 <
. N
W 03 

J±>: Cl

p< p-

ffi §
=l o

:§f
CT 3

. 3J . 3
íí 3
C X 

"O 03- 
O^ CT

'cd*'< 
a"< 
3 3
& a> 
=: N 
< CD 

*<* 3
3/tj

</X

2"

ii
ti
03 3,

a t
^ o
CD 3: 
Q. O
*< O 
< 3"

3 S

•o cff
o:, 3.

■O 1 3
g2<i.

3 I 3 

2 < •£ B CD

N.a.
0) ZI 
a T
p- š

03 =*-3

CD'

-n CD

!■§ 

3 - . 
O
tfi . - 

O
o.
p
w

' Z <
TJ P 3
O T3 9
< Pí-W
p sa

2 p P
o CL C
ft ' •■ W

5 o
2, CL

(li

o<
3

w..

a s
• CD
o°4
00

0)
CO Q.

-o —
' N

5T

■ P
' -C
,;N<
r»

■ 3
CD-

<
=,

.3'S-

3 -
^ 3<
N P
p -2-

03
r< cl

q :

CD
S'

3
CD.

c®

N
X*,-
c
4y><
CD
3 " 
O

<. 
Cl 
03 

• 3 
CD' 
N- 
CD
3:.

a !
T3
O:

•;.•<••

CL
.QJ-

O
<
o
N
O
<
3 

. C 
3; 
CD 
CT 
O

-•N ; 03' 
:.(/)■ •r—h

•-..c
• “D

O
CD
<
CL
0)

. 3 .-
;(D'

i CD.

. a ■■
0

•-CT
o

-sj d.
N3 g 

m q<

U

M
X
03
O'
3-
o'
CT

T3
O
N<
03
CL
03
.<=

X
C!

N’3 - X
k>& o
• : P Q.

—' O 3
x- C o
—« _ £J
M 5 o

- $ 7T
O. L-i.

p f-fr
3 P' 

&■■'>< 3,
3 < “
' ' !>( x

M ~K

p- p
š a

Q, p<
as

.a š-
3P
_;:o
a 3

| a
“V p.

° ^ 
3 P

■ <£’.=*

as
-V;- W v .

P

Nq®g. I ^ 

i& p a 
p 3, 3
3. •!•• Q.
° P' °
< n- . c 

•<. n<
C 5- ^ 
P< o
i§

p- 9 
■ 3* ■-* 

P!
N z>‘
P (D i

'.^.Q
T3 Cti
.O f?* l-l
,3f «

'|i

0 a a

01 c» 9-
a a ® 

^ak

N3 g p

r-J a o
.00^

■ p
2

■ 31
. o*

i 73
S

:a

Í3
P
ď

a a ® ? I < ■§, a
i p; 7T 

N T. * řT

-vJ ý=

Ss-p a

a a a

^ 03 03 
.. ■ CT' X < 

O - 3 0)■ a.§ ?

o 9 p

|a*a
CD' 3 =■

<D« “
• 3. N</>

i. g QSi: p

-s-a

n« a

c & 
= *! 

°l

x?
o

§

n <c rr
P o 3-

lit
P ■ TJ-

o k>a 

a s&

o p. -
a o ^ 
S sí 3-

o x 2 
< CD’ Cl
®-a a 

aaa

O *■.■<
: s 3 a

fo c p
2 a ses

f- ° 3 
J.v O P 

. NJ CT N(
■ °8 5

o a o.

>-< N
a o.

k I a
•;TJ . CD<

cn ° Í4. r4* _P

O • 3 a o o *2 3 3
CT (D 9 p p 2 CD . CD
CD C7 C CT CT ' d CT CT
CL'O c/v o o </>< O- O
CD
3

§ Ol; g cn
v.

o> ■ . — Sp
3
03. w-;. C/3

N : 
0)'

■ •<•:
0) 
N< 
13 
O 
</) í—+-

T3
O
5 -
v*
CD
3‘ ■'

N
03'
<
03
N‘
3
O
C/)

3k=j 
3* p*

-X ro
o cn

3.3N

í?p
N< -JL |\) 
g o cn 

£/)

' N 
03* 
< 

.03 
N< 
3 
O 
</)

O
CT
CD':.
CL
CD
3

3'
03:

O..
CT
CD
a
CD.
3

' 3; '
0)

*2 3 
R CD
.3 CT
C/V O
g ; cn

-é

00

O-
CT
CD
Cl

: . • CD
■ •. 3

• -3 ' 
03

03.-X.
(F 2'

3 R' 
N5 CD: 7Ty
cn o. ^ 

0:-<
2 N
03 05 
cf Q.'

a a a
y a- S

P' o
a ň:
O TT 
CL ~z 
“3 CT
O: O-,
CT-.-Qi

; 3-: 3

p‘ p'

-X N3
o cn

3 3 
CD CD 
CT:- ct 
o O

L3; čn :.

3 q.
cd< 3;
CT , 2 

CT

3 C 
0). < 

CD' 
CL 
CD 
3'; 
03

CT
o...
X.-.-
c-
CL

CT\

03..
3Ť'
O
CL -
.3
O
£4*7
o' :

3-3

B^.^o
W
0 3

• S-CD

CL Q 
CD

■.3; :■■
' 3- ' .'

0)
N
03'
<
03 . . 
N<

■'. 3 '
Ó..: . "
(/>

• r-»*

CT
O
-*i
C
M«
CD
3 '

CO 3 . 
°C

^ o

£2 
^ 3* 
CT r r*
3.S

O- O:
O P-
S g- 

S'2-

“'O

2
p =j 
o- =. 
o: i- 
CD ^ 
.Xr\

: X
3

2

3
P
N<

3^3

> vO W

o

;^P 'x}"í r+' 
—N
rv: 03 x

as-|a
p 5 S ct
CT& 2. -“

° 2 -o a
cx o.: a-?r-=. a 3 f

P :S =, Sí:í-• Q. o w
a

$ a

a §

- p.
3 P

g| i.

=r,a
£ o) >p

sCT ^ 
^1 ot -
“rn f~+-%» 
O: QJVÍ*
CL Q.
O. 5>'
3 S

Rť o
CD. —
3; ct

lis
CT dsX
Cl 3. . W

a

0) 03
-■1 

3 P 
CD..
N‘! ™

•-"CL
O-

'••CT

CT;

CL
O.

CT DO
aii

la.

o--o, 
p p
?r a ,

p<

a 3 
8 ?

1.0

03^
°a •

^■C;

cd ’ P-

a i

p ;2:
a n>
a ui

cn^
i°a:

5? g-

Cli

3

o- 9i pi
°|t"

• P ~ p
a

.^-.1

N
•' X.

3*
o 

: CD.
" 3--

• -T* 
: CT

••' C°. . ■£?:

CT
3

•• X
Q)

w ÍZ
. ■CT' 2

If
P .
2 ó5
CD* •■

S x-
X

a.p;

7T 
- flj 
w Z*
CT
^ S
o-<

S.-s
2 ó3
CD*' rí" • 

p<i

.CT

T
yp

 p
o

ru
šen

í 
P

o
p

is
 p

o
ru

š
en

í 
, 

S
azb

a
 fin

an
čn

i o
p

ravy





..o
IV'

3
CD'

73
O

E
</)<
CD
3

< 3

“ O
£
C0< 
CD 
.3

4.

S
3 

^CD 
<‘
3" .
O dO TV
3
i5‘
co<
3
CO
o-
£X

C0<
CD
3
CD
c
<
CD
CL
CD
3
CD'

5
(D
5'

3
CD< 
O 
3 
(D 
cr 
o
3
o
3;
o

3

i 3
P P 
-x ro
sO P>
^ s«
C/> ř 

O 3
Z o
CD CT 
CL O
CD
3
3
CO
N
QJ.
<
m
N<
3
O
CO
H1

“O
o
c
C0‘
CD
3

3
O'

T3
O

c
co<
<D
3

3 *U N
N Ó3 K 
8 2.| 
3-3 9. 
<= (D
3 2" o 
(D ° o.
N< M (f 

Ol c S
° &}' & 
vo £. 3 
S' C7 s<,
T3 < 0 
O <D
< < 2
8.'5. 2!
5 <2‘, § 

n 3 ~
£U
?C O
£U- 3
N 
7T 

■<

N3

oi w 
° D) 
vg < 

0)

< ~T 
o V: 
§■ 3' 
3, o
N *

co 3 
7T CD 
“ cr

N 
Q) 
7? 
0)' 
N 
7\ 
0)

_ cr 
o *< 
co
C N 
N«
cr Q.

3. E. 
cp» co

*“ 3 CO w- l
o < <

asi
co 2 -
N I ;

<

3S <0<
73 co<

N< <&

73
O

■á*!

■2. si

g 8:
CO0)v 5+

N

*<'73
3'
co
0)

o
CD
3

*<

Q. "g N
? a g.

a* a

a£|
® g- o.

■°o S.
Q. ^
0 *<» 
0-0 
CD- 3*

1 a7T £U 
< 
CD 
cr
3

o'
3

5T
N

N 
CO 
7C 
OJ.
N

.
Cl Q) 
£0-

73
c«
<
o
a
3

£|
7T

3
<
<
—t
O
N

73
O

co
o
Cl
co

CTI

CO I

8 

CL 
flM 
3 
&> 
< 
CO
o
c_

. co 
co c 
jo to

Z1
CD
a

a.
£0

CD
o<
3
CD';

i. ol 

o|
M 
Ol

- í

Ovp 3«rtS
73 

3* £0 
_ a a. 
o. cd< o 

- o.
7C 0)
£ ctT 
^ o< 
Q. 3
O
a o
Q) 3i—h k .
CD N
o< £.-
3 ?? 
CD- 
N 
CO 
7T
N

, 0>| 
N !



o<

.. (D 
N
<S;
jřr|

3* i
(D< | 
3;

i
■.s

- 3
<D-|
.3

,o'|
Ni
0)
Xl

O 
CD :

p< g_ 0 o
ho £Dt 9- •

2 sr s ít
fO

2 N co 
O £ + 3
r* O. 5‘ ID'£fti.

-Spí

2 col 
5 oij 
co Q)

o-ÍS -S: o

. m 
co

DO;
fb. fo 
S> O 
oi 9 

■ z>
5= -i.

° íri 
co

(Jíl 
COj 
00 1 
3-
CD< I

O
•CD.

3
0)

T3

o|
N i
3
Q>>
3
CD
3

vis. -Z. O 
N 1 
0) i 
?T
Q),

N 
<•
CD
3*

5*^,
<D*-3*
3 2L 
— c
< C0< fs|

Sf 8
n> 3 o
2" -ÍT <d 
2 -o o-

-5 < o
S. | £ I 
% Í ro1 

a-a j*

3 Ú. (D<

' "o 2 
w o

M O
9- Q-
22: cl 
CD 
=J W 3.

O N 
0)

(D< X
S-B'

§ 5' 

I cd
CO 3J 
<D ^ 

(D
5f
o<

- 3 
zr 
o-

3 O
fl),. ca 

zr

ó *2 cr o 
co ci

cr
3^ 

< R-
g<g. 

-g, a

o s 
& *5

3 N 
— CD* 
O ZI 
N Q). 
=3 Q_ 
Q)v -3

"D T3 C«
T •*!
0) 0), o 
5. <■ < 
S 3t- 3.

CD O ^ 

< — o

3* Cr

CD O , 
{/)

§§ 
.£!- • —i.
o 3,

*<•

0 li' 2

1 a-s
o a. <

2. ■=> g-
3. • t o • 
CD rn <2. 
Q. cr fl).

S O 3

N 

&
=3 ÍS
CD< 5
3;.P:,

O N • CJ-

iiwO

cr
S-fí _

3 Sq, 

3 o cr

3
ČD ;
cr
Ov‘

o
■••zr

o q-
:W':<

Od O
1 flttíjš

-< N

CD
2 3

3 o

- ti,
O (fl

x
tu.
Z3

X) cr N =: 
o »< 0) 4 
Q. 5T ^ O fl) " fl). 3 
I-*- C N 3rj Q. 7T 2
5) (DI^ qJ 

CL 2? C0< a T3 zr

3 c'2, N 
££: fD

■o 3
iV

co' 'H: 
■»-► 3 

CD’

q - CD,'S

i.-"liCD - CD ~ 
cr M o. o
o O" rt* 3

3 ,
OJ; g P C^

OvZr •
3- CD 
— N<

(D

7T O 
*O l o<

(T
W‘3
C w 

2T3 CD>
^ ŤT 
3 °

co
■: fi>

N< N: cr
O "O v<

■§ s* °
9 O N 
S- cr < 
3.' (D tD ;■
^ 3 &
!&§<

o
n cr ^ 

ov2T
-> N < 
tfl ffl. “<’
<D g 3

o

<.Ň
,-a>

(D N
OCL 

3, CD

3 ^
<r ®

2 o

|r < 
c re 
m S'
C"5'
aiS'
CD O

(fl O
g nIs.

3, 3
Q CD CD Z!

N N

O ^ 
N< 
0) 
Q.

■:C-‘

ho
Cl

■O

X
c
Q.

0
01

>2z
9*3(0

w g o
Í5 5'Z 
o ž.> 
o" p-
m*o
CO H co 
oj m h, 

■1 ' 
_ •<>>
°§o 
< co D 
m m tj 
S‘co O 
2h< 
2 > D

ooC 
S.o

g;

2 j>
ooC
I. -

' > co'

5*55 

>>2 

nřz 
i!:> 

“2 
o 2 o< 
o o z
o5o 
r4 2 I 
-i -< O

Krn> 
2 «< 

CD 5 T3

N 2 O 
>■0 O

o m 01
2 2^
> -n O
Í>2S

sSg
^ Q<2 
N> 2 c 
2 o'H
® Xpj
to O O
DO T3 g
-L?55
O ^ m

n | o
O JS o 
j>. Q* -l
< 2'^y

> m>—
'<= CO 
2 ui 

' m> ho< L ^ 
m g n 
zi-c m
2>o
2 N 2
5.?š m 
o ^ - 
2 < 2

o











S < < r-, Q> '

llžsr 
$3:t;a s i
ň' o 3 5= SL o

T*. - —p “i<
g> m rocr ® d

‘ CL 3 (0;
. *r- z* ?

, ro- o g 

o. o O g" g"

£• O CD o N,

Sf •- § ? *18.15

5 3 N< CD °
<5. 3, < . 9-: 3;
? 3:(D m.' N 
O CD Q. " <D 

CD . : ■ 3

< ' 
CD -

3. ts ->• o 
8 21- 

3

§1 |3
O - ^ 0^3*

-----O C*
<0 O. ;! N< =íi Q): Ot cj> 

D sPrr

“O řH* 
O W 
o. 3 
CD N< 

<T>
3
CD

3
CD

N -
: <\ 0_0

.SL* i3 3 S
:8 ® 3
=¥, g^ g.

§.ai

3‘ .Sp rr-
tí>\

o có 
O, .3 
CD N< 

CD 
' 3 

CÚ 
•3 
0)

w S- &
»3.;s 
3 0 3 
CD. Q 
v$« 

3 -• o
(D' r P
o a &>.

< . CD -7T
O 3 &
§- 3- O
|°« 

Pr A 0

. q.:,<d

O Q) §' 

w a; oj 
m_ o! o-

:8M
CD-

'3?
O

... 3.. N.
iu a> 0) <

N. O. CD 
CD. CD- Cl

fc!i 5$v< CD
O . CD 3.

^ 3 - 2, ^ 
3 o G. 
^ =*■ 5

rr "O
o

0 - 0’
CD CD ■ Ó
řo K> Cl
0 0
p 0
A -ř>. w
—^ ^ co
i ai 3
m .m 0c
W (f) 3-

O
0

7T
n.
cft

3. N'; řv
8

3 R,*g
3 g 3 0)
&a&3.

8 5.' o gr
P- fll CT! CD

-. ^ a;

■O ^
O CO . 
a. : 3 
CD

0
■ ' 3.

0)
3

. CD

ro
v.cn

•a cd.

~ o
O. N 
3 3
3 CD- 
13 3

CD

3^1
CD* N< X"

' < K-
CD Ó
=:■<#C? 0 3

f\j 0
CD T3 g" 
Q. O O 
CD* c 
3. N«

W W. LJ
. 35 O 3 *<
“ O- o
w< i. 0 2? a- 
5 ^ S: ~ CD< 

X: 9}' CD- 3-
Q,.<d< 5, 3. c 
^-3. v CD .«í_í.
9;^,- 3-0 0

53 s: 3 §-

S-.s ^§0
* II

Sv*o- c
•g O g £

3 JŠ" CO CD
g-l® Š-'S
° t Š a, S
s --■g g- >•
3- 3 g: ° N

cr c s.-^: 

° o ®: 3 
: S 53 c

O

g:

3.

OK

-3 n ň 

O

3 o 5 “ 
^“§•3

S —v O 3“ 
“ CL-.Z; N< 
r* CD CD.

• *o -.r*
o co
O. 3 

CD N<
a>
3
CD

"3
0)

CD 2} tT w 
3< 5! CD- CD- 

:*2. tr p 3. 
■ 2 “ 

§' ■0 Q "O
»as 3:

= c a S 
3. CD< 

X3 cf O “I 
X- O-

fl) =;■ r ><
r+ O «T. 
r-! *0 CL ^
.. 33c 

. 4-ť l 

: Sig
■- rr c 3

o *w 

, ^ a> S

ffN.D-

. iw grl

..0

ř-

So.

S^g:g 3 S

a & 3

r1.! O" c?

0) CD
3 • <Ó jHp
cdv,q>5;\
. tet r*' -:' 

- O : CO. 
O- 3 .
0 Ki<

0 .
• 3 
fl) ..

■'•3 -v
.. CD

5.0*x>

o*



li uvedené om
ezení rozsahu

zakázky
 význam

né).

DO

o< o<

NJ
0 00
3 3

; 0‘

SR X> O o

CD<

3
o'
CD
no

o
o

-1

zi
m
co

S3w
C/l. CD<

a 3. N

ú- cr 
. 2.^<

: /T\ . N. Q>
•v 3' d
: ‘ 0, CD'

- 0. . 3
ČD a>

. V a <
••••• O ■
•; <•

, Q)

fl) : 3- ,
-i L CO a>

o o- £ 
i» O O : S 

:x -j- rc
<- ~ < - 
s- « ■ a ^
° — o
96B
CO OĎ PS i.
g-21 ě
5 * co. O),
^ . § ' 
- GL

*< CO "P
. or.cy :

o< r>

o

• P'
w
3
CD*

3
O-;
CD

ro
o
o
4*

•.
■

m
co

NO

0
3
0<
3
o‘
CD

ro
o
o
í:
—X
go
m
co

"U CD
“O■■ ft)t 
CD..
cl IV

\:C

N 3ŘÍ

&§. 
ZJ .gK. 

■>v<

:'Qí"Ň/'K|
7v 'CT 77

§ 3 ĎT
o. £. °-

_ cd — 3 

S "o > 3 otu t -n ro ^
N 5 c> T3 3

c/>: 
o

.: o o.
3;C. 

:; (D; 0 
. N 0 

0
• •; 3.. ■ •.

\0;
. 3
-O ...

fl), CD W W c

2 c S ‘
CD '-r- CL 0 "5
Q. CD ,_D* O
0< < CL 3 <
-n N< 0 • CJ. o •
0v<0
“gs

. 0 Ti*.
-N - O-
3 o

3 ■<

53:
7T

l<
(Sř
CD
CL
0-
3

O
C-:
N.
0

.==» 0:
.TJ.-"? 
o -h\
O. T3 *
3 3 
■aí:

^ 7v-ř . 
^■•D "< ==■£:

- 0* 3 tu & ^
s-° &■§ = I
aif&ii

cd-c š* *=•
0 0' 3

CD^

N
0):
7T'
0*
N7T

.0

<

O 0

2 c o
ro « g- 
o< fo 3 
5 01 °

0^0
■'03

N JNM o: co
Q) : < 3 
3" CD. -■

S-?3
•g q. &i 
g 3 tu 
n 2. g 
0. K C

N <
ii-

' TJ .0 •
3 —1 $r 9. 
o

0 
- -X*'

:;.-N
'V?; 
v<

;d.N>. 
• 0.01
•:cr-'
S; 
cF
-OíX' 
3 W< 
0- 0

N r>< N
TJ 0' 0

. O 
Cl

0-rf7T Kl
0 •< IN77
s* NT s<
'Eř 0

7T T3
^<> 0. .C0
3“ n:PT

-< <•'■-<•
sř

co

co

o o

3 o
“ oL cr ps
cl

® 3

N
7T
O
3"

O
</)
3
tp<

' “1 3
o'
0
ro
o

.2'-

m. 
co

ro
v>
3
0<
-i
3

8‘

M
O

O- O'

O C N 
CD < U). 
cr CD w 
O CL tu

alt-
|5i.

g-sf

^ S-
■§ 3 I.

3 3.? 
5' o
7T
8'

N 3, 
’ 0 3

3* 0
K' ^ 
0

3 <
%% 
/D Q.
C3 3.
čd< &!' 

3, š 
3 O,
P a 
N N
3 ^(U- 3
3 " S w
3 T3
— “i<

O g_ 
W o0 3- 
7T O
fi-fí. 
0 ^ 
0 
0

3 T> Ni . Nl
0'.3í 0 4=!^xji

N 0
0 VjCL^. 
0.
:<•

0 
CÍ*0_
0.

CL ~ 
Q T'

O ■*o- “>Č

_.. CD <S.

® -CD 3. 

7$" C- 0
C N O 

"O .0: g;
sa.f

o
^ 0 0 

r-f Cr

O O 
cr w
C "O
p.-s
c <

■ 3

Ol
-4
0

■ 3-
0<
■ni3
n‘
0

1 ro 
o- 
o 
4^
^.

m 
co '

Ol
Ol
0

3
0<
3
o'
0
ro
o
o
4*.

CO
m
co

:•&■■■O o
11 i. §■

0< A« N<
N 0

•3;<..'z
0_ 73 0

O cr 
3 cl

o-

co
o
0
3
0<
-i3
O’
0
NJ
O
O
4^*>.
CO
m
co

=> Q -o N C 
0 p c« < • 
cr N< < 0 3

gl g. B.J! 3
§. <’ 5'-®. - 
^2.o fá.
o =j< g- 3 ® 
-nc £ 3. o £■
N' 0 3* 3 0>

cr
0 2; 0- 
O. N N<3 *5, a. 

^ "■ ' - 0
0'

- b‘
.cp

o. 
< 
0 

! 3.
.•0.i
rr 

. O
C
3

It

0- a ^
O

. “r
• • <

■O 0
■V- 3 *0 

?T• f _ 0e

N g.

aj.D" 
m £"<■
š-3

C/Jcd 
~ &j
s- <
jg< CD

i
3í
Q.;

0 NJ 
3 S

ro n 3 2.
& ? 
3 - Q),'
0< N O 
3

(O
0>
.3

0 . y_j >— —*

3 | 2 l;|

2 ro< 3 

■&"0' 3 3 bt
£ ag-.o-s 

5fS3
£ SL^..
CD-

.o
2, * ň ň! 

:3§
§ RS- v.
CD; CD O X!
_j (D
O tu CD0 Q

- «>-o•3 ,
0<
3
0<
3;

3*
o
N
3

O
"O
..—1
-0
<

■3 N ' - 
0: 0- <0 <
3 0- '
g N‘ «
3 2 .0 0
2. ° g- 3
O « R c. 
ro o. ,--Ni 
=s co 01 (D

-.. CD.
•Cl
O w 
a 2
CD N<
. CD 

3
: tu

■. 3. ■■ 
'■.■-.■■■ tu - //

//



za
d

á
n

í jedné n
e

b
e více doplň

kových
 

..zakázek, kte
ré překračují hodnotu p

ů
vo

d
n

í 
zakázky o více než 50 %

.

TJ ff O 
3! A- P-
£ s.%
■aga
3 <=: 3
3 a®'
3- ■jr.-P'3TŠ-
c 3 $ 
í/> ={?■• o
§ -a- 5
o- w
< o ?§ § ° 
2* <D 21 o.'g- c

tr 
■ K

ggg-
§ §■ w

, oer g Q 
a) o. m <. v> 

co m . r

..■jiw
§t> 
^ 0'cd/

:=ř
o*
CD '

TJ
OW_
CD.
CL
3

■ i/i-- X
18!
sr 3
<■£

N
3 *■=.; p
w cr 
3
CD< P
3 • N
rv ^P Q.
P ^
CD
3 <

CAQ>‘
21 
$ £

l|fl). E 
O

V> 3 3
fl) ro 4S
^ —«í —*/

, O- • r*".- íjl
M •£; fl) ^ O 
m O 3, N C

■o ČT R- jjj- N
gl ®‘ N Í.
2.0 “.7 pa g" §

92N’?f a
'C.S
2: d fi-
sr ~ a
fl"

co

Q) O 
Crt
3
(D<
a a 
s ”
N> -
8^ 
K M
■5 3

Fm .
CO fl) 

oQ.
cn

3 O. 3 N 
(D O (fl- n 
O* Q.XJ S

°2ř<
C/) 0 Q_ O:

e Q' < 3 
n<3 a c
8-§.£2 $

. ^ (fl jo
P- 3 3 
O ■<, —
a 3 3
fl). -2.
l&s
- fl). fl)
S2 o S 

,.f£ 8:

::ISÍ. cc . c»
. o cr w

3- o O

T3 W.Pfl) §3
Q. & ra'

ZŤ "3.

0 C/>- 3 D.
® 3 x StiQ

>3?*' C3 -w N(
o. P ,< 51 oí 
oj. 3 g 3 a>. 
S fl) t> 91 <£
O 3 o: — ~

s ” i

fi
° n: p

C/J
3 n>* ^
N ; (/) (/) 
0-j ;c to"a K2- s | w' g>
aí|| s

f št
3 •

CD 3 
N O 
r* <
< § 
0 3,
3ť3

_ c 
-1 N«

„„ T >:
3 d-» 3

Q. o a
--lí 3 p a

o 'S* Q!
3 =>■ f

X
q- 3. 9J! 
I; 11 
•o'1'S

& '<. A
5.3 Sř

fiff
cr $ cr 
o o- ^c 
<3.0)
8'#.| 

n.' 3. a
§2 <D; 3 
á. 3 “ 
N fl). C 
™ g- (C
A (fl 0 
3 O* C
“ § sr

S q.
■ o

3 (/> <

■3’ oí1 °
' (/) 3 .C

w iS w 
, o 3‘ íf

aif
< (D (D
Stj 2. 
o 3 3

; TT.3- —)

O O

0 fl)
Pf
o< O
fp

s/g,
NI g 
fl) . ™
01 3
0) 3 
3. O-
Q). c

W:

‘ CD .
cr

a
o? •■Cl < 
CDi l 
< . 
CD;.:

cN«

SJ O

15
?T ^••.. O 

1 - "O;
■: •. 3

of-*'

- Cl 
o 

*u_
- IJ<

■ ■ .7T
O
<

•' ■<' O 
zr



P
Ř

E
H

LE
D

 S
A

N
K

C
Í Z

A
 P

O
R

U
Š

E
N

Í P
R

A
V

ID
E

L
 P

U
B

LI
C

IT
Y

0

JU
-ga

>

^ c 
> O 
O N 
O >i-■Jž O
C CL.
w
co

S?
o> o >
Sfs
3 C >N 
.id C O
0 >£ £ 
aS|

■Jř|i
1 i I
-čVraS 
o- c a 
x: — w
S5 =■
» >C TJ 
o a> 3 
Q- c jc

■■o.
a

TO .

- C-- ■
a) a)
'čřřy 

£ 8 >> 
.>.5 o
oV C S
> 3-
f» — °-P >u
y s

■í- Clc
CD 
CO •

3
C
O
E =■
o
o.

. CD "
-C--

3
c

.-.o

. o
Q.
CO

■•c-

X>
>v

>0:
, c .

■s.-
>3 ...

:.C-

■ a>
CL

E
o

.
• a>

•c •..
•0

3 
■ C 
0 
E 
o
CL. 

•CO
c- •

‘d>
>
«o
<0

‘o.
■D

*;2
Q_
0
c

O
>cc

s- -c O
r> o
>< '>> °-
>% C ^
_P 0
5Š 

£1 Cfl
co

■3
</)
o
c

- c

&Ž*

af 2 

TO UJ
L. -

■> -,2
O 43 C
a. 3 s
TO 3‘TO

tt °-
■ « 2

ŠTw

a >/o
>< N 

’> & £ g
gw a. -.Ir

— 3 3 C 
Č,o1oIJJ'TO

W Z c||

CM 
CM

>Č3 
TO 

“O 
•3 
O
E
,0 CO

>g.o

«.g 
O O
C 00

■ -c ^

3
E
cou.
Q>
Í.

O
O)
o

o
to <N

2.1 ; 

,®-.5
ro :ro
P O) 3

*r.£|

S5 §_"o 
> a,2 

TO ‘c 
2 TO 

N 
!C 
O
a

o.

-Sd
C
TO
CO

to o
o

3
c
0
E
o
Q. 
CO 
C •

.Q
>s
xr 
o 

>0 . 

-E 
a 
o

Z)
c 
0 . 

E
&
co

•C •

3 
C ' 
0 
E ■ 
o
CL
CO

•C v

o
LO

LO
CM

JD-
CL

' E
o .
0

0

■s

c
0

..o.
CL . 
0 
C

*0
>
•O-
(0
‘o.
■D
>2
CL
0
C -.

3 ' 
C 
0 
E
R
CD
C-"

: 3 
C 
0 
E 
o
•CL

■C

O
>DC

— -C
z? o 
o
>> C . 
x: 
o

n
>s

.x:':
o

»Q>

.-CL- 
kZJ '

c<*w

Q.
E
o.^ .. 
0

■ c-

‘0
>
O
to
Q-
•o
0>c
CL
0
C-

0

2
a.

N,o 
c 

* ,o

í? š
U. TO

CM
C\i

<3
jy
T3

> c 

■TO TO
> TO-

Q. >a. lu

TO

8

C
,E
o "0 c 
ro

^ -E 0

o 
u
.E __
0 co w co

133 «p~ • v O.
'fe.o £* p

toRS

3
E
2
O)
o

•TCJ .o ^ ,
•hí CO UJ ““ 

2 CO = 3h O
.1 *" Ř
> 3 4= 2 o 
o uj .2 - 
TO-.^ >o 3 c
'E . 2 ’» 1X1 ‘TO 
*TO -ts| TO CO 2 
£ !c TO Jd .TO 
TO. TO m CO D> 
W 2 C 3

O 
>02 

^ sz
x-R

R TO
R O 
Sr to 
CL ro»4-»
W “

<N TO 
>C 2 
■ 0)
TJ

Ou.
CL
*D 

• C
£

<0
CL
OL.
>

LU

o
o
E

0

.E
> o 
o 0
CL^

- 03 E 
0 co ^3
jp T- <D 

CM Q. 

■ K co JE.

c ^
s ^o uj 
Q.ÍZ 

c 
E 0
£ kN 
.r- >c 
CL 0

co 2:

Ď
E
2
co
o

o
O)

> o 
LU “

Ž5 Ř
TO O <-* C
3" c ' 
UJ >TO
«5 S 

,2
f P

"c ^ 
TO LU 
N
TO c 
TO TO 
^ N 
> >C
m ro TO c

O 
jC 
O 

_ >TO 
3 PJd
TO
c
N

.2 p
§ TO 
3 43 
>.
> C
O P 
2 N 
Q. TO

§>> 
-g
a. to

.i =
šl

TO IM 
CX._ 
O c 

Jd ,2
0

TO ž 
TO >, 

’i= >
Se
O CL 

JZ >1
1

.O o 
ro c

říá 'TO 
c 3d 
3 O

Íl

LR CJ
CO “

-C 0 
O N
c J9 
>o >c 
ro cl
§ TO

£ MT 
C r- 

O 
•J=J CNJ 
(0 ^

h co 
to
ro >o 
> X.

•TO Ol
L

.E c 
c 0 
X N 
O ic 
,0 co 
H c
= o 

_c
CL
CO >0
^ £'0
‘0 >
2 2

CL >
"O ,0
o 
0 
c

0
JO

c
0

■o
0
>
,o

o Tf

w *o

0
u
c;
0
(0

>0
></)>s
>
■p
c
0

3
J2
0

(O
O
c
c
>
o
CL

E
0

><o
3k_
O
a

>ío
>P
c

>N
0
>
*0
N
'aJ1
c
0
N
0
U
C
0
to
0
to

>
o
c
0

>o
<0
0
c
0
o

c
0
co
0
(0

(O
o
c
c
>
o
a
0
u
>

c
0

>(0
3
O
CL

>C
CL

0
O
c
0
(0

•l^>
0
>o
o
CL



Příloha č. 2

Identifikace bankovního účtu českého partnera
(dotace ze státního rozpočtu)

Základní informace o projektu:

1 84 .

mOBĚm 1 Dva tazvkv - iedná myšlenka

•■r- i

Údaie o maiiteli účtu1:

\ Jihočeský kraj
j U Zimního stadion 1952/2,370 76 České Budějovice

Bankovní spojení1:

Česká národní banka ___________
Lannova tř. 1,37135 České Budějovice

94-3126231

0710

CZK
CNBACZPP
CZ710710Q000940003126231

Datum: | \ -Q5- 2017

jméno a podpis státvítárn'ílÍQ^St,upce

/
i

1 V případe, kdy je českým partnerem příspěvková organizace územního samosprávného celku, musí být pro účely 4°tace uveden účet

zřizovatele přlspčvkové organizace a zřizovatel je uveden i v údajích o majiteli účtu. pt, j
■’ V případě českých partnerů žádajících o prostředky státního rozpočtuje mina účtu volitelná " ------- ---
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